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ЕКЗЕКУТИВА УНС ВІДБУЛА 
ЗВИЧАЙНІ НАРАДИ 



Парсиппані, Н. Дж. 
(Марта Лиско). — Квар- 
тальне засідання Екзеку- 
тивного Комітету Україн- 
ського Народного Союзу 
перший раз відбулося в 
новому приміщенні Го- 
ловної Канцелярії, при 
2200 дорога ч. 10 в Пар- 
сиппані, Ню Дж. В засі- 
данні 5-го листопада взя- 
ли участь предсідник Уля- 
на Дячук, заступник пред- 
сідника Нестор Олесниць- 
кий, директор для Канади 
Петро Саварин, заступ- 
ниця предсідника Аня Ди- 
дик-Петренко, Марта 
Лиско, секретар, та голо- 
ва Контрольної комісії 
Степан Гавриш. Касир 
Олександер Благітка за- 
хворів і від 5-го жовтня ц. 
р. перебував у лікарні та 
через стан здоров’я ще не 
повернув до праці. 

Після прийняття по- 
рядку нарад та затвер- 
дження протоколу із по- 
передніх нарад заслухано 
звіти Екзекутиви. Важ- 
ним рішенням Екзекутив- 
ного Комітету було зат- 
вердження Стефана Кача- 
рая діючим касиром у 
відсутності О. Благітки. 

Перших дев’ять міся- 
ців цього року члени Ек- 
зекутивного Комітету 
згідно із рішенням Голов- 
ного Уряду УНСоюзу, ма- 
ли головне завдання про- 
дати будинок в Джерзі Ситі 
та закупити нове примі- 
щення на Головну Канце- 
лярію. Будинок продано 14- 
го серпня 1997 року і за- 
куплено нове приміщення 
28-го серпня ц. р. 

Головну Канцелярію 
перенесено в суботу і не- 
ділю, 11 і 12-го жовтня, а 



в понеділок, 13-го жов- 
тня, вже праця проходила 
в Парсиппані. Заплянова- 
не відкриття будинку від- 
булося в неділю, 9-го лис- 
топада, з участю членів 
Головного Уряду, котрі 
відбували свої річні нара- 
ди на Союзівці в днях 6-го 
до 8-го листопада. 

На засіданні Екзеку- 
тивний Комітет перегля- 
нув запропоновані кон- 
тракти злуки між УНСо- 
юзом та Українським 
Братським Союзом і Ук- 
раїнською Народною По- 
міччю. Після затверджен- 
ня контрактів на засіданні 
Головного Уряду, справа 
злуки дальше поступати- 
ме аж до голосування на 
конвенції. 

Другою точкою диску- 
сії була друкарня УНСо- 
юзу. Всі бюра УНСоюзу, 
редакції „Свободи” та 
„Українського Тижневи- 
ка” переїхали на нове міс- 
це. Друкарня залишилася 
в старім будинку. Після 
перевірки кошторису дру- 
кування у нашій друкарні 
або в американському 
підприємстві виказалося, 
що УНСоюз заощадить 
понад 51,000 дол. річно, 
друкуючи в чужій дру- 
карні, плюс кошти винай- 
му у висоті 65,448 дол. 
річно. Переносити старі 
машини на інше при- 
міщення не є фінансово 
корисно. Наші робітники 
мають запевнену працю в 
американській компанії. 
Після короткої дискусії 
Екзекутива рішила дру- 
кувати наші публікації у 
Елайд Веб. 

(Закінчення на стор. 3) 



0. Мороз заперечив ролю УПА в 
здобутті незалежности України 



Київ . — Голова Вер- 
ховної Ради Олександер 
Мороз, який є також лі- 
дером Соціялістичної 
Партії України, заявив 18- 
го листопада, що Україн- 
ська Повстанська Армія 
нічого не мала спільного 
зі здобуттям незалеж- 
ности України, повідоми- 
ла УНІАР. 

Цю заяву О. Мороз 
зробив у відповідь на зак- 
>лик лідера Конгресу Ук- 
раїнських Націоналістів 
Слави Стецько визнати 
УПА воюючою стороною 
в Другій світовій війні і 
відзначити ролю ОУН у 
здобутті незалежности 
України. 

„Щодо визнання полі- 
тичної оцінки ролі УПА, 
то з цього питання ство- 
. рено державну комісію на 



чолі з віцепрем’єр-мі- 
ністром України і вона 
працює над цим питан- 
ням, — сказав О. Мороз. 
— Якщо говорити чесно і 
об’єктивно, то УПА пред- 
ставляла ОУН, а ОУН ні- 
коли не представляла 
всього українського наро- 
ду. Щодо здобуття неза- 
лежности України, то не- 
залежність своїй державі 
здобув український народ, 
і діяльність УПА до цього 
ніякого відношення не 
мала". 

Історичні документи 
свідчать, що ОУН-УПА 
користувалася широкою 
підтримкою народу, зок- 
рема в західній Україні. 
Однак ліві сили в Україні, 
займаючи виразно про- 
московське становище, 
закривають на це очі. 



Остерігають пенсіонерів 
перед шахраями 



Вашінгтон. — Коли 
чотири роки тому помер в 
Айові 89-річний пенсіо- 
нер, колишній вчитель 
музики Мартін Гентч, 
дочка Керолайн Герріс 
виявила в його домі пога- 
шені чеки на тисячі дола- 
рів, дешеві виграші ко- 
мерційних лотерей і гори 
листів. 

“Досить цікаво, що ба- 
тько обов’язково поскар- 
жився б на наймізерніше 
зростання цін в супер- 
маркеті чи підвищений ра- 
хунок за громадські по- 
слуги, але при цьому по- 
кірно відсилав чеки на 
20-30 доларів за участь в 
сумнівних льотеріях”, — 
каже К. Герріс. 

Мартін Гентч — один з 
тисяч довірливих та 
азартних американців, 
котрі загалом втратили 
принаймні 4 млрд. дол. 



через участь у шахрай- 
ських льотеріях поштою 
та 40 млрд. дол. через 
нав’язування їм неісную- 
чих чи сумнівних послуг і 
товарів телефоном. 

Як відзначає кореспон- 
дент агентства Ассошієй- 
тед Прес Сузен Стокум, 
все частіше об’єктом 
поштового і телефоніч- 
ного шахрайства стають 
старші люди. 

“За нашими підрахун- 
ками, приблизно полови- 
на — люди похилого віку, 
— каже керівник відділу 
фінансових злочинів ФБР 
Чак Оуенс. — Це збіль- 
шує провину організаторів 
цих операцій. Справа в то- 
му, що багато пенсіонерів 
живуть дуже скромно, на 
межі бідності, але вони 
нерідко тратять на лоте- 
реї останні свої заоща- 
дження”. 



Українсько-російські відносини 
стають прагматичнішими 



Київ (УНІАР). — В ук- 
раїнсько-російських від- 
носинах зникають емоції, 
політичні моменти і вияв- 
ляється бажання сторін 
розсудливо підходити до 
вирішення питань, заявив 
представник МЗС Воло- 
димир Соловей на прес- 
конференції, оцінюючи 
нещодавню зустріч прези- 
дентів обох країн і візиту 
до Києва першого віце- 
прем’єра Росії Анатолія 
Чубайса. 

Як відомо, внаслідок 
зустрічі Боріса Єльцина і 
Леоніда Кучми, яка від- 
булася 16- 17-го листопада 
у заміській резиденції ро- 
сійського президента, ска- 
совано податок на додану 
вартісь у взаємній тор- 
гівлі. А 14-го листопада, 
під час візити А. Чубайса 
до Києва, погоджено не 
обкладати митом 600,000 
українського цукру, який 
експортуватиметься до 
Росії. 

В. Соловей, який є та- 
кож керівником управлін- 
ня країн СНД МЗС Украї- 
ни, сказав, що угода щодо 
цукру вигідна не лише Ук- 



раїні. Покликаючись на 
висловлювання російсь- 
кого керівництва, він під- 
креслив, що Росія влас- 
ними силами не змогла би 
компенсувати брак цього 
продукту. 

Відповідаючи на запи- 
тання журналістів щодо 
доцільности вступу Украї- 
ни до митного союзу 
СНД, В. Соловей підкрес- 
лив, що при прийнятті 
будь-якого рішення керів- 
ництво країни виходить з 
того, наскільки це рішен- 
ня вигідно. І якщо до сьо- 
годні Україна не вступила 
до митного союзу, зна- 
чить існують певні мо- 
менти, які не влаштову- 
ють її, додав він. Доклад- 
нішої інформації з цього 
приводу він не навів. 

В. Соловей підтвердив 
попередні повідомлення, 
що під час зустрічі прези- 
дентів обговорено пер- 
спективи укладення широ- 
комаштабної програми еко- 
номічної співпраці на 10 ро- 
ків. Програму цю має під- 
писати Л. Кучма під час 
офіційної візити до Москви 
у січні 1998 року. 



Україна і ЮНЕСКО підписали 
документ про співпрацю 



Київ (УНІАР). — 18-го 
листопада у Міністерстві 
Закордонних Справ під- 
писано меморандум про 
співробітництво між Уря- 
дом України та ЮНЕС- 
КО. 

Під меморандумом 
підписи поставили заступ- 
ник міністра закордонних 
справ України Володимир 
Хандогій та генеральний 
директор ЮНЕСКО Фе- 
деріко Майор. 

Меморандум орієнто- 
ваний на поширення учас- 
ти українських установ у 
міжнародному співробіт- 
ництві в гуманітарній сфе- 
рі, а також на підвищення 
економічної видайности 
співпраці з ЮНЕСКО. 

На пресконференції. 



що відбулася відразу піс- 
ля підписання документу, 
Ф. Майор зазначив, що 
„Україна є надзвичайною 
країною у структурі Ев- 
ропи у географічному, іс- 
торичному і культурному 
розумінні". Тому, за його 
словами, підписання ме- 
морандуму є дуже важ- 
ливим кроком на шляху 
укріплення відносин. 

Ф. Майор також від- 
значив, що його здивував 
високий науковий і акаде- 
мічний рівень в Україні, а 
також повідомив журна- 
лістів, що Львів буде 
включено до списку істо- 
ричних пам’яток світової 
культури. Він сказав, що 
збирається побувати у 
цьому місті. 



НБУ пов’язує послаблення 
гривні зі спекуляцією 



Київ. — Національний 
Банк України заявив 19-го 
листопада, що гривня по- 
слабла останнім часом не 
з фундаментальних при- 
чин, а у зв’язку зі спеку- 
ляцією на валютному 
ринку, повідомили засоби 
масової інформації. 

Того самого дня на 
міжбанковому ринку 
курс гривні дорівнював 
1.96 за доляр супроти 
офіційного курсу 1.883 за 
доляр. Курс цей був ще 
нижчим у Москві — 2 
гривні за доляр. Пред- 
ставниця московського 
банку „Альфа" сказала, 
що на ринку панує паніка, 
бо нема достатньо доля- 
рів, а запаси золота і 
твердої валюти в Україні 
не дуже великі. Як відо- 
мо, загальні резерви НБУ 
зменшилися у вересні до 
2.49 блн. дол від 2.86 
блн. дол місяць перед 
тим. 

Речник НБУ Дмитро 
Рікберг заявив, що цен- 



тральний банк перевіряє 
операції українських бан- 
ків і на основі цієї пере- 
вірки вдасться до рішу- 
чих заходів, щоб зупинити 
спекуляцію. НБУ заборо- 
няє комерційним банкам 
продавати доляри нерези- 
дентам. 

День перед тим НБУ 
пообіцяв зробити все 
можливе, щоб зміцнити 
гривню, яка перший раз 
вийшла за межі валют- 
ного коридору 1.7-1. 9 
гривні за доляр, встанов- 
леного в травні цього ро- 
ку. На першу половину 
наступного року коридор 
визначено у межах 1.75- 
1.95 гривні за доляр. 

Представник дніпро- 
петровського Приват- 
банку Євген Римаренко 
сказав, що чужоземні 
банки повідомили про 
продаж 19-го листопада 
долярів центральним бан- 
ком, однак додав, що цьо- 
го буде замало для стабі- 
лізації. 



ОФІЦІЙНІ чинники ОРГАНІЗАЦІЇ Об’єднаних 
Націй у понеділок, 17-го листопада, заявили, що у сво- 
єму звітуванні наступного місяця подадуть цифри, кот- 
рі вказують, що кількість осіб заражених вірусом, 
який спричинєю хворобу АІДС, є значно применшена в 
цілому світі. Експерти окремої групи ООН, кажуть, 
що зібраний фактаж впродовж минулих п’ять років по- 
каже значні збільшення осіб заражених вірусом АІДС, 
а також поважні недотягнення у звітуванні цих фактів. 
Пітер Піот, заступник директора згаданої групи, твер- 
дить, що згідно з новою статистикою майже половина 
дорослих статево активного населення деяких афри- 
канських міст у Боцвані, Маляві та Замбії є заражені 
вірусом хвороби АІДС. 



ПРИВІТ УКРАЇНСЬКИХ КОСМОНАВТІВ 
для ЧИТАЧІВ „СВОБОДИ І 
„УКРАЇНСЬКОГО ТИЖНЕВИКА" 
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М. Олбрайт не довіряє Іракові 



Аеонлд ІСоЗеккж 



ЯросАаІ^ Пусінр(?ии 



Женева. — Після над- 
звичайної зустрічі в 2-ій 
год. ранку у четвер, 20-го 
листопада, з міністрами 
закордонних справ п’я- 
тьох постійних членів Ра- 
ди безпеки Організації 
Об’єднаних Націй Меде- 
лин Олбрайт, секретар 
Державного департамен- 
ту ЗСА, заявила, що Ірак 
приобіцяв Росії беззасте- 
режно дозволити на по- 
ворот всіх інспекторів 
зброї, включно з амери- 
канцями. 

Іракські офіційні чин- 
ники сказали російському 
міністрові закордонних 
справ Євгенієві Прімако- 
ву, що Багдад про відклик 
свого попереднього рі- 
шення повідомить негай- 
но. 

Одначе М. Олбрайт від- 
разу зм’якшила свій оп- 
тимізм, зазначуючи, що 
коли побачить, то пові- 
рить, бо беручи до уваги 
попередні стосунки з Іра- 
ком, у неї не залишилось 
багато довір’я до його 



обіцянок. 

На короткій пресовій 
конференції з репортера- 
ми засобів масової інфор- 
мації після згаданої дво- 
годинної зустрічі вона до- 
дала: „Повідомлення про 
це має бути здійснено ще 
цього ранку, а тоді ми по- 
бачимо чи обіцянку буде 
виконано. Тому, я так са- 
мо, як і всі буду чекати, 
чи обіцянку буде здійсне- 
но без будь-яких проб- 
лем". 

Присутні на зустрічі 
офіційні чинники кажуть, 
що російський міністер 
закордонних справ вигля- 
дав досить впевнено в то- 
му, що Ірак дотримає 
своєї обіцянки. 

Якщо ці сподівання 
здійсняться і президент 
Саддам Гуссейн справді 
поступиться, то це буде 
великою перемогою для 
американської та російсь- 
кої дипломатії, одначе як 
за це треба буде заплати- 
ти тепер і в майбутньому, 
нікому не є ясним. 
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ПРЕЗИДЕНТ НАГОРОДИВ 
ПРАЦІВНИКІВ СІЛЬСЬКОГО 
ГОСПОДАРСТВА 

КИЇВ. — Президент Леонід Кучма 
вручив 13-го листопада групі пра- 
цівників агропромислового ком- 
плексу та харчової промисловости 
нагороди за досягнення вагомих ре- 
зультатів у праці та з нагоди їх про- 
фесійного свята. Високими відзна- 
ками орденами „За заслуги" дру- 
гого і третього ступенів, орденом 
Княгині Ольги третього ступеня 
відзначено працю 16 робітників, а п- 
онад сорока присвоєно почесні 
звання „Заслужений працівник сі- 
льського господарства України". Ві- 
таючи трудівників з високими наго- 
родами, Л. Кучма схарактеризував 
підсумки сільсько-господарського 
року як значно кращі порівняно з 
попереднім. Як відомо, урожай зер- 
на цього року наближається до 37 
млн. тонн, що на 12 млн. тонн біль- 
ше, ніж торік. Президент підкрес- 
лив, що реформи на селі йдуть пра- 
вильним шляхом і дадуть добрий 
результат, але тоді, коли не буде пе- 
рекручень при їх проведенні. Пре- 
зидент висловив сподівання, що 
наступний етап реформ дозволить 
виконати стратегічну мету держави 
— вивести АПК на рівень вимог 
ринкової економіки. 

ГОТУЮТЬСЯ до 

2000-РІЧЧЯ РІЗДВА ХРИСТОВОГО 

КИЇВ. 13-го листопада відбулося 
засідання Організаційного комітету 
підготови та відзначення в Україні 
2000-річчя Різдва Христового, яке 



вперше провів новопризначений го- 
лова комітету, віцепрем’єр-мініс- 
тер Валерій Смолій. Про те, що 
вже зроблено цього року і що нале- 
жить зробити, доповідали міністри 
культури Дмитро Остапенко та ін- 
формації Зиновій Кулик. Обидва 
мініетеретва, не зважаючи на брак 
фондів, запланували конкретні за- 
ходи щодо відродження християнсь- 
ких святинь та реліквій, а також 
щодо видавничої діяльности та но- 
вих теле- та радіопрограм релігій- 
но-духовного спрямування. У праці 
комітету взяв участь голова Адмі- 
ністрації Президента Євген Кушна- 
рьов. 

АКЦІЇ ПРОДАВАТИМУТЬСЯ 
ЗА ТЕНДЕРОМ 

КИЇВ. — Президент України Леонід 
Кучма підписав указ, яким перед- 
бачено заходи щодо поповнення 
державного бюджету країни. Зок- 
рема запроваджується порядок 
продажу пакету акцій високоефек- 
тивних і привабливих для покупців 
підприємств за міжнародними тор- 
гами — тендером. Він здійснюється 
з участю уповноважених Фондом. 
Державного Майна осіб, комерцій- 
них банків та інвестиційних компа- 
ній і проводиться в один етап. Виз- 
начення ж підприємств, пакети ак- 
цій яких виставляються на тендер, 
проводиться відповідно до держав- 
ної програми приватизації на 1997 
рік. Указ набирає чинности на 31-ий 
день після його видання за наяв- 
ности обставин, передбачених у від- 
повідних пунктах перехідних поло- 
жень Конституції України. 



ЦЕНТРИСТИ НАЙПОПУЛЯРНІШІ 

КИЇВ. — Керівник Київського цен- 
тру політичних досліджень і кон- 
фліктології Михайло Погребінсь- 
кий оприлюднив підсумки дослі- 
джень щодо партійних уподобань 
дорослого населення України. 38 
відс. виборців орієнтується на цен- 
тристські партії, ЗО відс. — на ліві, 

12 відс. — на націонал-демократів, 

13 відс. — на так званих рожевих і 
7 відс. — на націоналістів. За дани- 
ми центру, у наступних виборах до 
парламенту пройдуть комуністи, 
бльок соціалістів з аграріями, де- 
мократи і народні демократи та 
Рух. На думку М. Погребінського, 
бар’єр у 200,000 підписів поборе 12- 

14 бльоків. 

ОБГОВОРЮВАЛИ РЕКОНСТРУКЦІЮ 
ЧАЕС 

КИЇВ. — 17-го листопада прем’єр- 
міністер Валерій Пустовойтенко 
провів нараду з керівниками атом- 
них електростанцій. На нараді роз- 
глянуто питання про стан справ на 
Чорнобильській АЕС і питання що- 
до прискорення будівництва енер- 
ґобльоків на Рівенській і Хмельни- 
цькій АЕС. Сьогодні на ЧАЕС не пра- 
цює жоден бльок. Енергетики запро- 
понували повністю зняти з викорис- 
тання перший бльок, а другий і тре- 
тій, на їхню думку, після відповідної 
реконструкції зможуть працювати в 
нормальному режимі. Проте на ре- 
конструкцію потрібні великі фонди. 
На нараді розглянуто також соціяльні 
питання, пов’язані з працею ЧАЕС в 
новому режимі. 



У СВІТІ 



у СЕРЕДУ, 19-ГО ЛИСТОПАДА, теперішній перший 
прем’єр-міністер Камбоджі Унґ Гуот сказав, що вигна- 
ного колишнього першого прем’єр-міністра принца Но- 
родома Ранаріддгу буде помилувано та звільнено від 
ув’язнення навіть коли він буде визнаний винним у ви- 
сунених проти нього оскарженнях в Камбоджі. Прин- 
ца оскаржують в коляборації зі забороненою підпіль- 
ною організацією Хмер руж і змовою усунути другого 
прем’єр міністра Гун Сена. Першого прем’єр-міністра 
Камбоджі усунув зі згаданого становища його супер- 
ник другий прем’єр-міністер Гун Сен у дводенній кри- 
вавій боротьбі їхніх фракцій, коли принц був поза кор- 
доном Камбоджі. 

НАД гаВДЕННОСХІДНЬОЮ АЗІЄЮ густий туман 
з диму горіючих лісів в Індонезії вже понад шість міся- 
ців сильним забрудненням повітря дошкуляє населен- 
ню, але з приходом дощового сезону ця ситуація драс- 
тично змінилася, підкреслили експерти цього регіону. 
Гаснуть згадані пожари та зникає сльозоточива імла, 
котра була не тільки загрозою здоров’я місцевого на- 
селення, але також спричинила великі фінансові втра- 
ти туристичній індустрії, бо відвідувачі почали свідомо 
обминати ці околиці. Вонґ Тео Суан, заступник дирек- 
тора департаменту метеорологічної служби в Сінгапу- 
рі, в середу, 19-го листопада, заявив, що в загальному 
це таки виглядає на кінець їхніх клопотів. Тепер прий- 
деться очищувати згарища, садити на них нові дерева та 
будувати житлові доми для населення. 



В АМЕРИЦІ 

у ВІВТОРОК, 18-го ЛИСТОПАДА, офіційні чинни- 
ки американської морської фльоти та Державного де- 
партаменту, повідомили комісію санкцій при Раді без- 
пеки Організації Об’єднаних Націй про те, що нелега- 
льний експорт нафти Іраком, збільшився на 500 відсот- 
ків у минулому році. Вивозить Ірак у більшості дизе- 
льне паливо нафтоналивними суднами, котрі пливуть у 
межах територіальних вод Іраку та Ірану, поза юриз- 
дикцією міжнародних морських патруль, котрих зав- 
данням є патрулювати Перську затоку, щоб примушу- 
вати Ірак дотримуватися наложених на нього ООН 
санкцій. Ця міжнародна морська патруля складається 
з кораблів: Австралії, Бельгії, Великої Британії, Кана- 
ди, Голляндії, Нової Зеляндії та ЗСА. 

У ГОТЕЛІ МАРІОТТ МАРКІ В НЮ ЙОРК вечором 
у вівторок, 18-го листопада, відбувся церемоніял вру- 
чення Крайових літературних нагород за 1997 рік. На- 
города белетристики припала Чарлзові Фрейзієрові за 
першу книжку про Громадянську війну ЗСА „Холодна 
гора" (СоШ Моипіаіп), нагороду поезії отримав відомий 
американський поет Вілліям Мередіт за збірку „Зусил- 
ля мовлення; нові та вибрані поезії" (Еіїогіз аі ЗреесЬ), 
ця нагорода мала окреме значення, бо автор згаданої 
збірки ще від 1983 року є спаралізований та має проб- 
лему з мовою. Професор історії з Мавнт Голліок ка- 
леджу Джозеф Елліс отримав нагороду за докумен- 
тальну працю „Американський сфінкс: характер Тома- 
са Джефферсона", а нагороду за літературу для молоді 
отримала Нен Нолан за книжку „ Танок на краю" (Вап- 
сіп§ оп Е(3§е). Кожна нагорода становить 10,000 дол. 
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Єдина Европа прямує 
до єдиної валюти 

у цьому році сповнилося 40 років з часу засну- 
вання Спільного ринку. У 1957 році Франція, Ні- 
меччина, Італія, Бельгія, Голляндія і Люксембург 
лідлисали так звані Римські договори — про за- 
снування Европейської економічної співдружнос- 
ти і Европейського співтовариства у питаннях ато- 
мової енергетики. Це були перші кроки до спіль- 
ного ринку. Сьогодні західньоевропейські еконо- 
мічні експерти мають підстави стверджувати, що 
цілей, визначених згаданими Римськими догово- 
рами, досягнуто. Складений з 15 держав-членів 
Европейський союз, поряд зі З’єднаними Стейта- 
ми Америки та Японією, — є одним з найголовні- 
ших у світі продуцентів і споживачів: на його до- 
лю припадає 57 відс. світового експорту і 53 відс. 
імпорту. 

Наступним значним кроком Европейського со- 
юзу має стати його перехід до єдиної валюти. 
Проурядова преса Франції та Німеччини, які є, 
власне, промоторами ідеї всеевропейської інте- 
грації, називає цей крок „знаменитим, епохаль- 
ним”. Наприклад, з погляду паризького тижневи- 
ка „Лє Пуен“ запровадження єдиної валюти, що 
матиме назву „евро“, посилить процеси об’єднан- 
ня Західньої Европи, приведе до створення ев- 
ропейської федерації, з’єднаних стейтів Европи. 
В економічному аспекті „евро“, скасувавши об- 
мінні курси між валютами європейських країн, 
дозволить домогтися значного заощадження 
фондів. Діставши „евро“, споживачі зможуть по- 
рівнювати ціни на різні товари і послуги на єди- 
ному європейському ринку і повнішою мірою ви- 
користовувати переваги конкуренції. 

Вартість „евро“ визначатиметься спеціяльною ■ 
Радою, до складу якої входілтимуть міністріА 
економіки та фінансів країн-членів Европейсько- 
го союзу. 

На початку наступного року відбудеться нарада 
лідерів держав ЕС, вони прийматимуть рішення 
щодо того, які країни мають беззастережне право 
увійти в зону діє „евро“, а які мусять ще почекати 
і допровадити свої економіки до такого рівня, щоб 
вони відповідали критеріям, випрацьованим у 
Маастріхті в 1992 році. Що ж то за критерії? Згі- 
дно з ними, у зону „евро“ можуть увійти лише 
країни зі „здоровою економікою”, а здоров’я 
включає в себе п’ять точок: бюджетний дефіцит 
не повинен перевищувати З відс. валового націо- 
нального продукту; внутрішня заборгованість не 
повинна перевищувати 60 відс. цього продукту: 
валюта мусить залишатися щонайменше два ро- 
ки в межах поля коливання европейської валют- 
ної системи; норма довгочасового доходу не 
сміє перевищувати 2 відс. від середньої норми 
доходу трох членів ЕС, які мають найменшу нор- 
му доходу: інфляція не повинна перевищувати 
рівня, який має місце у трьох країнх ЕС з 
найздоровішою економікою. 

При цьому, як у кожному явищі, в економічно- 
фінансовому об’єднанні Західньої Европи є свої 
мінуси, про які німці і французи воліють не гово- 
рити. Скажімо, взаємна залежність країн зони 
„евро“ не всім припала до вподоби. Великобрита- 
нія і Данія мають намір залишитися поза цією зо- 
ною, хоч їхні національні економіки й відповіда- 
ють згаданим критеріям. Інші ж до зони „евро” 
ще не доросли. Наприклад, бюджетний дефіцит 
Бельгії становить 130 відс., Італії — 123.5 відс., 
Греції — 110 відс., тобто ці три держави дозволяють 
собі витрачати більше, ніж дістають прибутків. 
Експерти стверджують, що таку внутрішню забор- 
гованість неможливо сплатити протягом одного 
покоління, тобто держава перекладає тяжкий ка- 
мінь цієї проблеми на плечі того покоління, яке 
ще не прийшло на світ. 

Згідно з оптмістичними французькими і ні- 
мецькими прогнозами, запровадження „евро” 
має привсети до збільшення місць праці, але при 
цьому вони не подають достатніх доказів на ко- 
ристь такого гарного передбачення. В кожному 
разі, за останні 25 років місь праці в межах Евро- 
пейського союзу не набагато побільшало, а без- 
робіття виглядає незначним лише завдяки знач- 
ній демографічній кризі. Від 1970 року в держа- 
вах ЕС створено 10 мільйонів місць праці, при 
кількості населення 356 мільйонів, тобто 2.74 відс. 
У ЗСА за той саий час — 46 мільйонів нових місць 
праці, при 260 мільйонах населення, тобто — ■ 17.8 
відс. Безробіття в межах Европейського союзу 
удвічі перевищує американський показник, а ви- 
датки валового національного продукту на со- 
ціяльні програми в державах Спільного ринку до- 
сягли в середньому 52.2 . Експерт Міжнародного 
валютного фонду Шукнехт пише у зв’язку з цим, 
що урядові витрати можуть бути ефективними ли- 
ше до рівня зо відс. валового продукту: якщо 
більше, то це означає, що проїдає їх державна 
бюрократична машина. 



В ОБОРОНІ УКРАЇНСТВА 
В УКРАЇНІ 



Достойний Пане Пре- 
зиденте, 

Шановні голово Вер- 
ховної Ради України, го- 
лово Кабінету Міністрів 
України! 

Ми — представники 
різних українських органі- 
зації, делегати й треті 2-го 
Всесвітнього форуму ук- 
раїнців з трепетом душі 
прибули в Україну. Дехто 
з нас за останні шість ро- 
ків не раз був в Україні, 
дехто приїхав вперше піс- 
ля десятиріч перебування 
в західніх країнах. 

Наша вікова мрія — 
самостійна українська 
держава — стала дій- 
сністю. Столиця України, 
її вулиці й будівлі при- 
крашені українською дер- 
жавною символікою — 
тризубами й синьо-жов- 
тими прапорами. Україн- 
ські військові й право- 
охоронні частини носять 
національну війському 
уніформу. Те, за що заги- 
нули мільйони наших 
співвітчизників у час ні- 
мецько-фашистського та 
російсько-комуністичного 
поневолення, стало дій- 
сністю. 

Дивишся кругом і ба- 
чиш — є українська дер- 
жава. 

Одначе не треба бага- 
то часу, щоб біль, тяжкий 
і глибокий, огорнув наші 
душі і наші серця. При- 
дивившись ближче, вклю- 
чивши українську телеві- 
зію, зупинившись біля 
кіосків, книгарень і при- 
лавків, прислухавшись до 
мови перехожих, ми по- 
бачили, що в українській 
державі немає України. 
Ми могли пересвідчитись, 
що за шість років нашої 
державности українська 
мова, українська культу- 
ра, книговидання опини- 
лися у трагічному стані. 
Мабуть, за всю історію 
переслідування україн- 
ського слова різними по- 
неволювачами такого за- 
непаду ТОГО, ЩО ДЛЯ КОЖ- 
НОГО українця є найсвяті- 
шим, ще не було. 

Дехто з нас приїхав в 
Україну ще перед почат- 
ком форуму і встиг побу- 
вати в різних регіонах на- 
шої держави. Там ситуа- 
ція ще гірша, ніш у нашій 
столиці. 

Всі ми знаємо, як 
формувалися багатона- 
ціональні держави, як їх- 
ня національна ідея стала 
чинником злагоди у сус- 
пільстві, чинником єднан- 
ня. Національна політика 
керівників багатьох дер- 
жав формувала різні сус- 
пільства у могутні спіль- 
ноти, які були горді за 
свою державу, які хотіли 
бути її громадянами, а в 
час небезпек радо від- 
давали власне життя за 
свободу і незалежність. 

Те, що ми побачили у 
нашій державі, прямо су- 
перечить історичним про- 
цесам і формуванню на- 
ціональної єдности у ба- 
гатонаціональній державі. 



Ми можемо стверди- 
ти, що у нашій державі в 
усіх сферах суспільного і 
культурного життя нашо- 
го народу надається пере- 
вага російській мові і ро- 
сійській культурі, а ук- 
раїнська мова і культура 
вкотре виявилася успослі- 
дженою. У державі ве- 
деться якась дивна полі- 
тика національного обез- 
духовлення нашого наро- 
ду, формується людина- 
безбатченко, яка не зна- 
тиме, ані хто вона така, 
яке її місце у власній дер- 
жаві, ані того, що вона 
має обстоювати інтереси 
свого народу і своєї дер- 
жави не через власні ви- 
годи і користь, а через ви- 
соку громадську свідо- 
мість й переконаність. 

Ми не хочемо бути го- 
лослівними, не хочемо 
безпідставно критикувати 
керівництво своєї власної 
держави. Це не відповіда- 
ло б меті нашого звернен- 
ня до вас. Ми хочемо на- 
вести декілька прикладів 
безвідповідального став- 
лення до рідної мови й 
культури, у цьому ми пе- 
ресвідчилися під час на- 
шого короткого перебу- 
вання на рідній землі. Ду- 
маємо, що ви не можете 
не знати про такі факти: 

1. Приблизно 80 відс. 
етерного простору Украї- 
ни (якщо не більше) є ро- 
сійськомовним, а в бага- 
тьох випадках антиукраїн- 
ським і антидержавним. 
Крім вістей, які переда- 
ються українською мо- 
вою на всіх каналах, май- 
же всі розважальні про- 
грами (приблизно 90 
відс.) — чужомні фільми, 
гіт-паради передають ро- 
сійською. 

Опитування у всіх ци- 
вілізованих країнах світу 
показує, що найбільше 
вільного часу діти, мо- 
лодь, дорослі дрододйдь 

коло телевізії. Дослід- 
ження доводять, яку важ- 
ливу ролю відіграє теле- 
візія для формування на- 
ціонального, політичного, 
державницького самоусві- 
домлення населення. 
Склалося так, що при 
сприянні державних і за- 
конодавчих структур ук- 
раїнська телевізія замість 
того, щоб допомогти на- 
селенню у звільненні з ба- 
гатовікового духового і 
національного поневолен- 
ня, стало засобом реруси- 
фікації нашого народу, 
зокрема нашої молоді. Як 
ми могли пересвідчитись, 
перед у цьому веде дер- 
жавний канал УТ-1, де пе- 
реважна більшість про- 
грам виходить російською 
мовою. На наше велике 
здивування, на інтерв’ю 
(зокрема програма „Саме 
той”) запрошується все 
більше й більше різних 
російськомовних діячів, 
немовби у нашого народу, 
в нашій державі немає ук- 



раїнськомовних українців, 
не менш здібних і про- 
фесійно кваліфікованих, 
як російськомовні. Ми 
звернули увагу, що на різ- 
них каналах, під час роз- 
мов й інтерв’ю на вулицях 
міста перевага надається 
російськомовним особам. 

2. Українська книжка 
зникла з книгарень у схід- 
ніх регіонах України, по- 
слідовно зникає вона і з 
книгарень столиці нашої 
держави. Інвазія в Украї- 
ну чужомовної літерату- 
ри, в основному низько- 
пробної російської, захо- 
пила і західню Україну. 
Дехто з нас встиг побува- 
ти у Львові, де можна бу- 
ло пересвідчитись, що в 
книгарнях Львова є лише 
10 відс. українських кни- 
жок, а решта — в основ- 
ному російські (що під- 
твердила львівська газета 
„С^отня Пошта” з 24-го 
лйпня 1997 року). У кіль- 
кох кіосках львівської за- 
лізничної станції ми не 
могли знайти жодної ук- 
раїнської книжки (за ви- 
нятком кількох довідни- 
ків), зате ті кіоски запов- 
нені російськомовними 
бойовиками, еротичною і 
кримінальною літерату- 
рою. На тій же львівській 
станції ми не могли 
знайти жодної української 
газети: ані київської, ані 
львівської, зате кіоски бу- 
ли заповнені російськими 
виданнями львівського 
„Високого Замку”, „Га- 
лицьких Вістей” та інши- 
ми. 

У п’ятницю-суботу у 
київських кіосках ми не 
могли придбати україн- 
ських тижневих газет 
„Літературна Україна”, 
„Українська Газета” і ба- 
гатьох інших, зате у них 
не бракувало газет росій- 
ською мовою. 

У Снятині, місті ук- 
раїнських клясиків в. 
Стефаника і М. Черемши- 
ни, у місті художника-ака- 
деміка В. Касіяна, є лише 
один кіоск і у ньому один 
з наших делегатів знай- 
шов лише одну київську 
українську газету („Час- 
тіш Є8”) і жодної іншої, 
але зате побачив анти- 
українську „Комсомоль- 
скую Правду”. 

Тут, у Києві, ми дові- 
далися, що у 1991 році на 
100 громадян України 
припадала 51 українська 
газета, а в 1997 році, на 
шостому році нашої дер- 
жавности, на 100 грома- 
дян України припадає 54 
російські газети і сім ук- 
раїнських. 

3. Ми знаємо і хочемо 
ще раз наголосити на то- 
му, в якому стані знахо- 
дяться ветерани Україн- 
ських визвольних зма- 
гань, колишні члени і во- 
їни ОУН і УПА, колишні 
українські правозахисни- 
ки. їм держава, яку вони 
виборювали, не надала 



жодного соціяльного за- 
безпечення і захисту, тоді 
як ті, хто їх арештував, 
жорстоко допитував, су- 
див, переслідував, забез- 
печені високими держав- 
ними пенсіями, житлом і 
першорядними дачами. 

Достойний Пане Пре- 
зиденте, голово Верховної 
Ради, голово Кабінету 
Міністрів, 

Ми були зворушені 
тим, скільки уваги нам, 
представникам західньої 
діяспори, присвятила на- 
ша держава в час цього 2- 
го Всесвітнього форуму 
українців. Ми вдячні за це 
всім тим структурам, які 
допомогли нам ще раз по- 
бувати в Україні й бути 
свідками величного від- 
значення шостої річниці 
нашої незалежности. Ми 
були раді й шасливі ще 
раз побувати у нашій дер- 
жаві, але, побачивши цю 
страшну дійсність, якої не 
знає найвідсталіший народ 
нашої плянети, ми не мо- 
жемо мовчати. Наша мов- 
чанка означала б схвален- 
ня національного обезду- 
ховлення нашого народу. 
Цього нам не простять на- 
ші нащадки. Ми мовчати 
не можемо. Сьогодні, ко- 
ли голос на захист націо- 
нальних прав нашого 
народу, на оборону його 
мови й культури притих, 
став майже нечутним, ми 
уважаємо своїм обов’яз- 
ком звернутися з цими 
проблемами до вас. 

Ми знаємо, як склада- 
лася історична доля на- 
шого народу, ми знаємо, 
що в час поневолення 
упослідження української 
мови і культури було нор- 
мою. Але невже це мож- 
ливе у власній державі? 

Ми бували у багатьох 
країнах світу: у Франції, 
Польщі, Росії. Приїжджа- 
ючи у ті країни, кожний 
знає, що у Франції — 
всюди Франція, всюди все 
французьке, приїжджаю- 
чи у Польщу — відчу- 
ваєш те саме^ в Росії теж 
— все там російське, і ро- 
сіяни горді за свою мову, 
за свою культуру і всюди, 
де тільки можуть, об- 
стоюють права своїх спів- 
вітчизників у інших дер- 
жавах. 

Україна вирізняється 
серед всіх народів світу, 
вона інша. Крім україн- 
ської національної симво- 
ліки, в українській само- 
стійній державі майже ні- 
чого українського знайти 
не можна (хіба що великі 
мистецькі імпрези з на- 
годи різних річниць). 

У світі немає другої 
держави, де держава 
сприяла б розвиткові і по- 
ширенню чужої мови і 
культури і де була б упо- 
сліджена мова й культура 
власного народу, де влас- 
ні державні структури по- 
рушували б мовні і куль- 
турні права корінного на- 
селення. 

Жодна країна світу не 

(Закінчення на стер. 3) 



Д-р Осип Кравченюк 

ЛЬВІВ ПІД РОСІЙСЬКОЮ 
ОКУПАЩеЮ 1914-15 РОКІВ 

IV 

Останнім виступом Евлогія у Львові була його про- 
мова, виголошена під час відвідин міста царем Мико- 
лою II 23 квітня 1915 року. Тоді, як він пише у своїх 
споминах, він висловив „усе, чим повні були душі пра- 
вославних галичан”. Він сказав, що „цар ступив на ста- 
родавню російську землю, вотчину російських князів 
Романа й Данила, з якої лунали одвічні зітхання і стогін 
багатострадальної Руси, а тепер несеться до царя захоп- 
лююча осанна”. Тоді таки він отримав від царя хрест на 
клубок. Так чи інакше, своєї місії в Галичині Евлогій не 
закінчив, хоч за несповна рік окупації йому пощастило 
збаламутити деяку кількість галичан — греко-католи- 
ків і перевести їх на російське православ’я. Багато із 
них виїхали з відступаєчими 22-го червня 1915 року ро- 
сійськими військами на Схід. Вони волочились, мов 
жебраки, по вулицях Києва, восени прибули до Ростова 
над Доном, де їх зустріли неприхильно, а місцева газе- 
та „Приазовський край” назвала їх не „русекими”, а 
„москвофілами”. Сам же Евлогій вернувся до своєї 
волинської єпархії, де його застала революція 1917 ро- 
ку. У час Директорії його інтернували в Бучачі, а коли 
це місто зайняли поляки, вони арештували його й пере- 
везли до Станиславова, пізніше до Львова. Тут йому й 
архиєпископові Антонієві Храповицькому порадили 
звернутися до Митрополита ПІептицького за поміччю. 
Митрополит прийняв їх дуже ввічливо, гостив їх у себе 
кілька днів і нарешті написав листа до французького 



представника у Львові, завдяки якому їх обох звільни- 
ли. 

26-го січня 1915 року у Львові помер Михайло Пав- 
лик. З приходом росіян для нього настали тяжкі часи 
матеріально й морально. Його особливо турбувало ни- 
щення українського життя, у яке він вложив дуже ба- 
гато праці. Хоч він був одним із тих, які підписали ма- 
ніфест проти Росії, окупаційні власті його не чіпали, а 
під час похорону сотні жандармів, піхотинців і вершни- 
ків брали участь у жалобній процесії. Дехто думав, що 
такою нарадою ховають якогось високого російського 
старшину. 

Залишився тоді у Львові також Іван Франко, хво- 
рий і немічний. Він вірив, що „тяжка історична проба, 
яку тепер переживаємо, не вийде на шкоду українсько- 
му народові, але буде початком нової доби його успіш- 
ного розвою”. Його дружина була від половини грудня 
1914 року в лікарні, а сини були на війні: Тарас на Угор- 
щині, а Петро коло Підгаєць. Дочка Ганна виїхала ще 
влітку до Києва. Франко перебував весь час у своїм до- 
мі й удержувався з фондів, зібраних для нього під час 
пошанування його праці 1913 року, з позик і з допомоги 
від земляків з різних частин Росії. Ним опікувалися 
чужі люди. Інколи до нього навідувався дехто з моло^: 
ді, навіть деякі росіяни, та найчастіше його близький 
приятель Карло Бандрівський. 

Так І. Франко перебув зиму 1914 року. Про виїзд у 
тепліший клімат не могло бути мови, „коли не можна 
було рушитися навіть до рогачки міста”. Він був зму- 
шений прийняти на якийсь час вдову з двома доросли- 
ми дітьми і дати їм утримання, а влітку 1915 року в 
нього перебував його 17-літній братанич Василь. Оку- 
паційні власті залишили Франка в спокої; він не пере- 
ставав працювати і навіть устиг видати п. з. „В наймах 
у сусідів” великий том своєї публіцистики польською і 
німецькою мовами за роки 1880-90 в українському пе- 



Ро-Ко 

Нема то, як пані діяспірки! 



Писати чи навіть репор- 
тувати про жіночі справи, 
треба бути дуже обачним, 
щоб усе писання було по- 
літично коректним, щоб 
зарепортувати, але не пе- 
ререпортувати, щоб ніко- 
му не зробити кривди. От- 
же, я взявся за це трудне 
діло тому, що такої істо- 
ричної і цікавої оказії, як 
VII Конгрес Світової Фе- 
дерації Українських Жі- 
ночих Організацій, скоро 
не буде. Мабуть, аж через 
п’ять років. Але хто знає, 
як буде, бо науковці прог- 
нозують побільшені „озо- 
нові діри в небі“, а україн- 
ські далековиди поміча- 
ють в політиці України, 
поза чорнобильськими, 
чорноморськими, ще 
„чорні діри“ в інших пли- 
нах. Однак діяспора, а ще 
жіноча, виглядає, має 
шанси перебороти усі пе- 
решкоди, як президент 
України переборов кон- 
ституційні бар’єри. 

Отже, від чого почина- 
ти? Від гарних пань? Оче- 
видно, але це політично 
некоректно. Від розумних 
пань? Це вже краще. Вони 
усі розумні. Про це кож- 
ний мужчина знає — і 
той, що одружений, і той, 
що парубкує. Отже, по- 
чнемо від найкольоритні- 
шого, від того, що най- 
більше впадало в очі — 
від кольорових програ- 
мок і альманаху. 

Ще можна б почати від 
зовнішнього опису деле- 
гаток, бо часто читаємо в 
репортажах про „сиволо- 
бих й високочолих” — 
тобто сивих і лисих — де- 
легатів чоловічих конгре- 
сів. На жіночих конгресах 
сивоволосі, як білі круки, 
дуже рідко трапляються, 
а про „високочолих” ліп- 
ше не говорити. 

Тому назад, до дуже 
гарної кольорової про- 

Васй-- 

ля Лопати з Києва, яка 
подавала програму Кон- 
гресу, тобто те, що дієть- 
ся і що буде діятися. А ді- 
ялося все півтора тижня, 
якщо взяти ще до уваги 
виставку мисткинь з ціло- 
го світу в Галерії КУМФ, 
від 19-го до 30-го жовтня. 
Тож тяжко було вибрати 
„балянс” для особи про- 
тилежної статі: що важ- 
ливіше й вагоміше? Бо не 
будучи делегатом і не 
мешкаючи в готелі, не 
було можливо побувати 
всюди. Отже, я вибрав зо- 
лоту середину: вибрався 
на доповіді про культуру 
в діяспорі, на святкове 
відкриття і кульмінацій- 
ний пункт — бенкет. (На 
останню імпрезу я ескор- 
тував мою кращу полови- 
ну, як принц Пилип свою 
королеву, хоч я до нього 
не подібний. Але чому не 
зробити їй комплімен- 
ту?). 

у доповіді на тему май- 
бутнього української 



культури в діяспорі Марія 
Різник слушно підкресли- 
ла, що мова — це культу- 
ра, але мало хто турбу- 
ється про нашу солов’їну 
чудову українську мову 

— навіть у діяспорі. Чує- 
мо повсякчасно „дев’я- 
носто” і навіть з гори в 
Карпатах Говерлі привез- 
ли сюди наші вітчизняні 
мовознавці Говерлу. 

„Дев’яносто будемо 
чути повсякденно часто 
ще тільки два роки, до 
2000 року, а згодом при- 
викнемо. Але називати 
гору Говерла — це знева- 
га славної „меншости” 
України — гуцулів, — га- 
дав я собі. — І хто тому 
винен, і як тому заради- 
ти?” 

Мисткиня Людмила 
Шанта на прикладі свого 
виховання вказала, як во- 
на полюбила українство й 
з ним органічно зжилася. 
Коротко кажучи, — це 
мати і батько, і тітка, і 
вуйко, і бабця, і дідо, і 
бандура, і вечірні й денні 
школи, і курси україно- 
знавста, і молодечі орга- 
нізації... 

Згодом почув я від ін- 
ших, що багато цікавіші 
були „круглі столи,, чи 
панелі: „Українська мова 

— вияв духовости нації” і 
„СФУЖО в XXI століт- 
ті”, які раніше відбували- 
ся в той же четвер. Для 
драматизації у дискусії 
про мову панелістки по- 
чинали свої виступи у 
своїй „рідній мові”: з 
Франції — французькою, 
з Німеччини — німець- 
кою, а Аргентини — ес- 
панською. Під час тих бе- 
сід ще порушено теж ду- 
же актуальну справу аль- 
коголізму. 

„Чому я цю дискусію 
,змісував’? — дорікав я 
собі, — а то, може, дові- 
дався б, які горілки кращі 

ДЛЯ здоров’ а. Бо кожна 

справа має дві сторони. І 
які вина здоровіші? Бо од- 
ні кажуть, що червоні, а 
інші — що білі”. 

Під час перерви я ще 
спробував „розшифрува- 
ти” портрети діячок, які 
висіли на головній стіні 
залі. Пізнав тільки одну 

— Стефанію Савчук. Мо- 
же тому, що найчастіше 
бачив її за життя, і вона 
не дуже змінилася на ста- 
рість. Інших дві пізнав, 
коли прочитав, хто вони: 
д-р Марія Квітковська і 
Лідія Бурачинська. А ще 
двох зовсім не впізнав, а 
вже треба було спішитися 
на святкове відкриття 
Конгресу. 

На сцені засіли почесні 
гості, між ними владики 
Ізидор і Юрій, Оксана 
Соколик — голова 
СФУЖО, консул України 
в Торонто Микола Кири- 
ченко і дві визначні діяч- 
ки — сенаторка Канади 

(Закінчення на стер. 4) 



рекладі. Крім цього він написав і вислав до Академії 
Наук у Петрограді дві наукові статті: „К изученію древ- 
нерусеких лЬтописей” (1914) і „К изученію украинских 
народних П’Всен XV в.”. 

Окупація Львова росіянами, хоч і тривала тільки 
293 дні, принесла велику шкоду українському життю. 
Крім місцевих москвофілів, до цього причинилися най- 
більше тисячі прибулих із Росії адміністраторів, уря- 
довців, поліції, агентів тощо. Усіх їх назвав краснояр- 
ський єпископ, Нікон, „російськими круками”, які ки- 
нулися на Галичину, щоб знищити там усі здобутки ук- 
раїнської національної культури. Про цих „круків” пи- 
сала також петроградська прогресивна газета „День” 
ось як: „За нашим військом, що поступало наперед у 
Галичині, тягнулися череди тих, кого єпископ Нікон на- 
звав ‘табуном круків’, а котрих у Державній Думі оз- 
начено за відпадки людськости (подонки общества). 
Одначе, в тій череді були не самі лиш урядовці. До Га- 
личини линули усі зіпсуті елементи нашого офіційного 
націоналізму. Не зважаючи на пересторогу військових 
властей, не зважаючи на заяву генерал-губернатора, 
що насильне „ламання” не є побажане, націоналістична 
(московська) сарана знищила всі паростки, виплекані 
культурою українського народу, і під ширмою русифі- 
кації краю несла за собою, мов рак, смерть, розклад і 
гнилизну. Ці ганебні події не скоро забудуться!... Тепер 
(після відступу з Галичини, — О. К) круки розлетілися 
і поховалися по кутах. А давніше вони кричали:’і я!’ ‘і 
я!’ і кожний старався приліпитися до справи русифіка- 
ції, кожний старався дістати у свої руки частину здо- 
бичі. Але ось змінилися події і усі вони вирікаються: 
‘не я!’ ‘не я!’ Отже, знайдіть тут тих, хто завинив, що 
сотки тисяч галичан, збаламучені надією легкого до- 
робку та демагогічними обіцянками, покинули рідні 
оселі й пішли за нашим військом. Кожний старається 
звільнитися від відповідальности, а єпископ Евлогій 
обвинувачує усіх, крім себе”. 
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СВОБОДА, П’ЯТНИЦЯ, 21-го ЛИСТОПАДА 1997р. 



Лекції англійської мови 

ПРОСТО ПРО СКЛАДНЕ 



Зайняття тридцять дев’яте 

І САКТ 8ТАКВ ГГ АКУ МОКЕ! 

Сьогодні ми ще раз вернемось до розмови про мало- 
знайомі значення добре знайомих дієслів. Такі дієслова — 
наприклад, Іаке, риі, еіс. — є „рекордсменами багатознач- 
ности"; великі словники дають по декілька десятків значень 
кожного з них. Праця із словниками в цьому випадку викли- 
кає немалі проблеми — маленькі (кишенькові) словники 
змушені ігнорувати більшість значень і не дають прикладів; 
великі ж словники присвячують цим дієсловам статті такого 
розміру, що їх не те що запам’ятати, але й прочитати до кін- 
ця мало кому вдається. 

Вихід, на мій погляд, ось у чому: 1) сконцентрувати ува- 
гу на значеннях і прикладах, які відрізняються від україн- 
ського вживання; 2) виділити найважливіші з них і постара- 
тися об’єднати їх в декілька груп так, щоб їх можна було 
втримати в пам’яті. Сьогодні, користуючись цим підходом 
до справи, розглянемо дієслово “віапй”. 

Спочатку назвемо кілька зворотів, які використовують 
"іого основне (і найпростіше) значення — „стояти”: 

:о 8Іап(1 оп (іріое — стояти навшпиньки 

Іо 8Іапй §иагд — стояти на варті 

ТЬе йоог 8 І 00 Й ореп. — Двері були відкриті. 

ТЬе іЬегтотеїег 8Іоод аі гего. — Термометр показував нуль. 
ТЬе саг 8Іоой угаШп^ Гог іЬе §гееп Іі^Ьі. — Автомобіль че- 
кав на зелене світло. 

Уои Ьауе Іо 8Іап<1 іп Ііпе Ііке еуегуЬойу еІ8Є. — Ви повинні 
стояти в черзі, як і усі інші. 

Останній зворот („стояти в черзі”) часами звучить дещо 
інакше — “іо 8Іап(1 оп Ііпе” — це нюйоркський діялект; за- 
гальноамериканська норма вимагає прийменника “іп”. Крім 
того, не забувайте, що подібний український зворот „стояти 
на черзі” (коли черга не фізична, а та, яка існує на папері) — 
перекладається зовсім по-іншому: 
іо Ье оп іЬе \уаіііп§ 1І8і — стояти на черзі; бути в списку 
іо риі оп іЬе м'аіііпз ІІ8і — поставити на чергу 

Як бачите, дієслово “8Іапд” тут не підходить. І Ще одна 
невелика деталя — дієслово “віапй” не відрізняє значень 
„стояти” і „поставити”: 

ТЬе іатр 8іооЛ іп іЬе сотег. — Лямпа стояла в куті. 

Не 8ІООЙ іЬе Іашр іп іЬе сотег. — Він поставив лямпу в ку- 
ті. 

Інше значення “8іапй” перекладається „розташовувати- 
ся; іти (в непрямому значенні)”: 

А8 іЬіп§ 8 8іапй №е сап’і аНогй іо Ьиу а печ' саг. — При та- 
кому стані справ ми не можемо дозволити собі купити но- 
вий автомобіль. 

Ноч' до іЬіп§8 8іапд аі іЬе тошепі? — Як ідуть справи в да- 
ний момент? 

Дієслово “8іапд” поєднується з деякими словами (§аіп, 
І 08 Є, еіс.), набуваючи значення „мати шанси”: 

\Уе 8іапд іо §аіп а Іоі о£ топеу. — Ми маємо шанси виграти 

маеугр9ш§й: ‘ ц 

Не 8іапд8 іо І 08 Є іп апу саае. — Він приречений на програш 
в любому випадку. 

І’ш аГгаід уои доп’і 8іапд а сЬапсе оі ееіііп§ іЬІ8 ^оЬ. — Бо- 
юся, ЩО у вас немає шансів одержати цю працю. 

Ще один відтінок значення того дієслова — „залишатися 
в силі”: 

ТЬе ойег 8ІІИ 8іапд8. — Пропозиція все ще залишається в си- 
лі. 

ТЬе гесогд дідп’і 8іапд £ог уегу 1оп§. — Рекорд не протри- 
мався дуже довго. 

Близьке значення — „триматися, дотримуватися (прин- 
ципів і т. д.); притримуватися деякої точки зору”: 

Не \УІ11 8іапд оп ЬІ8 гі§Ьі8. — Він буде настоювати на своїх 
правах. 



Но\¥ дое8 8Ье 8іапд оп іЬІ8 шаііег? — Яке її становище у 
цьому питанні? 

іо 8іапд іо опе’8 ргошІ8е — виконати свою обіцянку 
іо 8Іапд іо опе’8 ргіпсір1е8 — дотримуватися своїх принципів 
Останнє з важливих значень цього дієслова, яке широко 
вживається в розмовній мові, — „терпіти; зносити; витриму- 
вати”: 

І сап’і 8іапд іЬІ8 поІ8е! — Я не можу знести цього шуму! 

Не сап’і 8іапд сгііісІ8т. — Він не терпить критики. 

І 8ІтрІу сап’і 8Іапд іЬІ8 Ьоу. — Я просто не зношу цього 
хлопчиська. 

І сап’і 8Іапд іЬе іЬои^Ьі оГ доіп§ іЬІ8 \гогк. — Для мене не- 
стерпною є сама думка про цю працю. 

І сап’і 8іапд іі апу шоге! — Я не можу більше цього витри- 
мати! 

Наведемо найцікавіші із прийменникових словосполу- 
чень дієслова “8іапд”: 

8іапд Ьу — 1) підтримувати; залишатися вірним 

8Ье 8іоод Ьу Ьег Ггіепд іЬгои^Ь а11 ЬІ8 ігоиЬІе8. — Вона 

підтримувала свого товариша у всіх його негараздах. 

2 ) чекати; бути напоготові 

СІУЄ Ц8 а саіі! Орегаіог8 аге 8іапдіп§ Ьу. — Подзвоніть нам! 
Наші оператори готові прийняти цей телефонний дзвінок. 
8іапд Гог — 1 ) означати 

“М. О”. 8іапд8 їог Медісаі Восіог. — ”М. П.” означає „Док- 
тор медицини”. 

\УЬаі до іЬе8е іеііегв 8іапд £ог? — Що означають ці літери 
(букви)? 

\УЬііе СОІОГ 8Іапд8 їог ригііу. — Білий колір — символ чи- 
стоти. 

2 ) стояти за; виступати за 

ТЬІ8 роїііісіап 8іапд8 їог Ьеііег едисаііоп. — Цей політик 
виступає за надання кращої освіти. 

8іапд опі — вирізнятися 

Не 8Іоод оиі іп а сго\уд. — Він вирізняється в натовпі. 

Тепер — про іменник “8Іапд”. Перша група його значень 
— предмети (порівняйте вживане в Україні слово „стенд”): 
8Іапд — столик; підставка; кіоск 
пе\У88(апд — кіоск продажу газет та журналів 
8іапд8 (множина) — трибуни (на стадіоні). 

Далі йдуть значення, які вже не будуть дня нас несподі- 
ваними: 

8Іапд — становище (в якомусь питанні) 

Уои Ьауе Іо Іаке а 8Іапд оп їЬІ8 цие8І:іоп. — Вам треба зай- 
няти становище у цьому питанні. 

Наступне значення — „відстоювання свого становища; 
опір”: Іо таке а віапд — чинити опір. 

В наступній ідіомі зустрічається слово “діІсЬ — канава, 
окоп”: 

1а8( дксЬ 8(апд — боротьба за останню межу (коли вже від- 
ступати немає куди). 

Слово “8Іапдіп§” відноситься до вертикальних предме- 
тів, або до руху із цього положення: 
а 8Іапдіп§ Іатр — торшер 
а 8іапдіп§ Іитр — стрибок з місця 

Не 8рокс Іо а 8Іапдіп§ аидіепсе. — Його слухали стоячи. 
Не \уа8 8>Уеп а 8Іапдіп§ оуаііоп. — Його нагородили стоя- 
чою овацією. 

Інше значення “віапдіп^ — постійний” (себто той, який 
залишається в силі): 

а 8Іапдіп§ іпуНаДоп — постійне запрошення 

а 8(апдіп§ агту — армія, яка перебуває в стані боєготовос- 

тй 

І нарешті, останнє значення цього слова (в якості іменни- 
ка): 

8Іапдіп§ — становище, репутація: 

Іо Ье іп 80 од 8Іапдіп§ — бути на доброму рахунку 
а рег$оп ої Ьі§;Ь восіаі 8Іапдіп§ — людина з високим ста- 
новищем в суспільстві 

а їгіепдвЬір ої 1оп§ 8Іапдіп§ — давня дружба. 

Автор лекцій англійської мови — Віталій Левенталь. 
Матеріял переклала та опрацювала відповідальна за 
рубрику Галина Колесса. Автор застерігає за собою усі 
права. 



Яке її становище у і В оборОНІ... І ЩО РОБИТИ З ГРІШМИ? 



Українська Американська 
Теле-Радіо Компанія 

поширює своє обслугування української громади, 
пропонуючи українцям околиць Ню Йорку-Ню Джерзі 

Радіопрограму у відкритому ефірі 
від 8-ої до 9-ої год. ранку в будні дні 

Слухайте „Ранок з нами” — 
голос Ню Йорку і Ню Джерзі — 
кожного дня з понеділка до п’ятниці на 
хвилях 

\ЛІНдВ — 1430-АМ 

* Новини * музика * громадський календар * голос слухача* 

* Підприємці матимуть нагоду познайомити українських 
слухачів від Квінсу і Вруклину до повіту Пантеру, та від 

Пойнт Плезант до Рамзі з своїми товарами та 
послугами. 

* Громадські організації зможуть повідомляти 

безкоштовно слухачів про свої імпреси 

Українська Американська Теле-Радіо 
Компанія 

задовільняе інформаційні та розвагові потреби 
українців щодня 

* „Ранок з нами” — УУМЛЧ — 1430-АМ 

* Українська радіослужба — цілоденне, щоденне радіо 

з України і діяспори 

* Українська телепрограма — цілоденна, щоденна телевізія з 

України і діяспори 

„Ми наблизимо вас до України”! 

За дальшими інформаціями телефонуйте 

1-800-75 ^КРАINЕ 
1-800-758-5724 



Екзекутива... 

(Закінчення зі стор. 1) 

УНСоюз відкликав 
боргові зобов’язання на 
зо Монтґомері в Джерзі 
Ситі із датою 1-го жов- 
тня. Ми видали нові бор- 
гові зобов’язання на суму 
4,200,000 дол., як позич- 
ку членів на новому бу- 
динку в Парсиппані. 

Перед закриттям засі- 
дання Екзекутива одного- 



лосно вирішила уділити 
дотацію із Фонду ім. Бу- 
чинського в сумі 2,000 
дол. на українську като- 
лицьку церкву в Криниці. 

Володимир Барагура 
КАЛИНОВИЙ МІСТ 

Мистецьке оформлення 
Зеновія Онишкевича 
220 стор., ціна: $12.00, порто;$1,00 
Мешканців стейту Ню Джерзі зо- 
бов’язує 6% стейтового податку, 

' Замовляти: 

ЗУОВООА ВООК ЗТОНЕ 
Р.О. Вох 180, 2200 Воиіе 10 
Рагвіррапу, N3 07054 



м.с.м. 

МУ8ІСІАМ СОВРОВАТЕ МАМАСЕМЕМТ, Ш 

влаштовує 

К© НІД Е РТ 

КВАРТЕТУ ім. М. ЛЕОНТОВИЧА 

та 

піяніста 

ВОЛОДИМИРА ВИННИЦЬКОГО 

у програмі твори: 

М. Скорика, Д. Шостаковича, 

Й. Брамса та С. Франка 
Понеділок, 24-го листопада, 1997 р. 
о год. 8-ій веч. 

VVеіII Несіїаі НаІІ 
аі Сагпедіе НаіІ 
Ціна квитка: $20 



(Закінчення зі стор. 2) З дирекції бібліотеки | 

віддала своїх засобів ма- 
союї інформації на нота- 

лу ЧУЖІЙ мові щоб за їх- ^0,000 дол., ламають го- 

н^ю допомогою поши- 

рювати і утверджувати ’ 

чужу культуру, чуже СЛО- ^ 

во, чужу книжку ““ дал- 

Живучи десятки ро- ЛІОЇ-ВЩ нещодавно помер- 
ків за кордоном рід^ї 2?“ 82-Річяии Волтер 
землі, ми ^ли наіих ді- 

тей і внуків української “ец енат п ро- 

мови, історії, ми хотіли, своє , 

щоб вони знали своє ко- 

ріння, шанували традиції носте навіт д у. 
СВОЇХ батьків. Ми хотіли 

б, щоб Україна була для , Ми готові шукати роз- 
них притягальним магне- в’язки цих складних про- 
том, щоб вони у нашій блем з усіма структурами 
державі бачили все своє і нашої держави, громад- 
рідне, а не навпаки. ськими й освітніми уста- 

Ми закликаємо вас, новами. Ми докладатиме- 
керівників нашої держа- зусиль, щоб тепе- 

ви, зупинити таку безвід- рініній стан змінився на 
повідальну культурну й краще, щоб не пропала 
національну політику і наша держава, а вона мо- 
повернути нашому наро- ^ке пропасти не через еко- 
дові його мову, його на- номічні, а в першу чергу 
ціональну гідність, куль- через національні пробле- 
туру, все те, за що він ^н. Ми працюватимемо 
протягом сторіч боровся. Д-^Я того, щоб ви і ми бу- 
гх с -'їй горді за наш народ, за 

Якщо ця вбивча по- мову, культуру, за 

літика не ЗМІНИТЬСЯ, наша ^ого добробут. Ми свідо- 
держава сприятиме вихо- 

ванню національно шди- рівного серед 

ферентного, обездуховле- 

ного нового ПОКОЛІННЯ, б могутньою дер- 

яке служитиме не своєму провідну 

народові 1 ного державі, а 

нашому північному сусі- 333,^.. п^янети, буде 

ДОВ1. Ми закликаємо вас відірравати корінний на- 
до цього не допустити. род держави. 

Ми є часткою нашого 

народу і ми є СПІВВІДПОВІ- Київ, 24-го серпня 1997 року. 

дальні за стан у нашій 

державі. Підписи: 

Організації західньої діяспори, що підписали лист- 
звернення до Президента України, голови 
Верховної Ради України та премєр-міністра 
України 24-го серпня 1997 року: 

1. Світовий Конгрес Українців (СКУ) — Ярослав 
Соколик, генеральний секретар 

2. Світова Федерація Українських Жіночих 
Організації (СФУЖО) — Оксана Соколик, голова 

3. Ліга Українських Католицьких Жінок Канади 
(ЛУКЖК) — Марія Комарницька, голова 

4. Українське Жіноче Товариство (УЖТ) 
Швайцарії — Зоя Нижанківська 

5. Земляцтво „Перемищина”', Канада — Ярослав 
Стек, голова 

6. Об’єднання Лемків (ОЛ), Польща — Василь 
Шлянта, голова 

7. Об’єднання Українців Польщі (ОУП) — Юрій 
Рейт, голова 

8. Союз Українок Польщі (СУП) — Катерина Сі- 
роцька, голова 

9. Газета „Наще слово”, Польща — Наталя 
Кравчук, редактор 

10. Південно-Східній Науковий Інститут (ПСНІ), 
Польща, — М. Колянчук 

11. Союз Русинів і Українців Югославії (СРУЮ) — 
Сімеон Сакач 

12. Організація „Приятелі України”, Канада — 
Степан Горлач 

13. Світовий Конгрес Українських Юристів 
(СКУЮ) — Степан Колоневський 

14. Конгрес Українців Канади (КУК) — Євген Рос- 
лицький 

15. Наукове Товариство ім. Т. Шевченка (НТШ), 
Канада — Ю. Курне 

16. Світова Наукова Рада при СКУ — Ю. Курне 

17. Союз Українців у Великій Британії (СУБ) — 
Ярослав Гаврих 

18. Комітет Допомоги Україні (КДУ), Дітройт, 
ЗСА — Ярослав Конопада 

19. Українська Світова Кооперативна Рада (УСКР) 

— Дмитро Григорчук, голова 

20. Українська Вільна Академія Наук (УВАН), Ка- 
нада — проф. Ярослав Розумний, голова 

21. Українська Шкільна Рада (УШР), ЗСА — Євген 
Федоренко, голова 

22. Українська Спортова Централя Америки і 
Канади (УСЦАК) — Володимир Кізима 

23. Українська Американська Координаційна Рада 
(УАКРада), Дітройт, ЗСА — Рома Дигдало 

24. Українське Національне Об’єднання (УНО), Ка- 
нада — д-р Микола Суховерський 

25. Українська Стрілецька Громада (УГС), Канада 

— д-р Микола Суховерський 

26. Варщавський університет, Польща — проф. 
Степан Козак 

27. Комітет Українських Молодечих Огранізацій 
(КУМО) при СКУ — Євген Чолій 

28. Організація Українок Канади, Крайова управа 

— Наталка Бундза-Іваницька 

29. Фундація ім. Т. Шевченка, Аргентина — д-р 
Василь Іваницький 

30. Український Братський Союз (УБС) — Іван 
Олексин, голова 

31 . Українська Американська Координаційна Рада 
(УАКРада), ЗСА — Анатолій Фалько 

32. Українське Незалежне Видавництво „Смолос- 
кип” ім. В. Симоненка, ЗСА — Осип Зінкевич, дире- 
ктор 

33. Середня школа, Перемишль, Польща — Юліян 
Бак, директор. 



БЕЗ УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ І КНИЖКИ 
- НЕ БУДЕ Й УКРАЇНСЬКОЇ ДИТИНИ! 



Ділимося сумною вісткою з членством УНСоюзу 
і українською громадою, що 9-го листопада 1997 р. 
відійшов у вічність на 82-му році життя 
в Балтиморі, Мд. 



ІВАН МАЛКО 

довголітній секретар 320-го Відділу УНСоюзу, 
многократний делегат на Конвенції, член Управи Окружного 
Комітету і член інших церковних і громадських 
товариств в Балтиморі. 

ПАРАСТАС був відправлений у похоронному заведенні 
^іііу апд 2еіІег а похоронні відправи відбулися в церкві св. 
Михаїла 12-го листопада, а відтак тлінні останки похоронено 
на цвинтарі Оак Іашп в Балтиморі. . 

Дружині МАРІЇ І синові д-рові РОБЕРТОВІ з родиною ви- 
словлюємо глибокі співчуття. 

УПРАВА ОКРУЖНОГО КОМІТЕТУ УНСОЮЗУ 



Ділимося з рідними, приятелями і знайомими сумною 
вісткою, що в понеділок 17-го листопада ранком, в день 
своїх народин, по короткій недузі, відійшла від нас, всім 
дорога нам ТЕТА 

6л. п. 

ІРЕНА ГЛІКЕРІЯ 
ВЕНКЕ 

проживши 87 років. 

Покійна народжена в Чернівцях, на Буковині. 

ПОХОРОННІ відправи відбудуться: Панахида в п'ятницю 
7:30 веч. в похоронному заведенні Литвин-Литвин. Служба 
Божа в церкві св. Трійці в Ірвінгтоні в суботу о год. 9:00 
ранку, а тлінні останки будуть похоронені на українському 
православному цвинтарі в С. Бавнд Бруку, Н. Дж. 

Горем прибиті: 

сестрінка - ГАЛИНА ПЕЛЕХАТА 

з родиною 

№Гкй -ЙШІРШ1І8Ш 

зі синами 

- СІЛЬВІЯ КУЗІВ з родиною 

- ДАРІЯ КАЛЮРІ з чоловіком 

- МАТІЛЬДА ВАСІЛОВ 
з родиною 

братанок - РАФАЄЛ ВЕНКЕ 

ближча і дальша родина в Канаді й Україні. 




Ділимося сумною вісткою, що 19-го листопада 1997 р. 
відійшла у вічність на 94-му році життя наша найдорожча 
МАМА, БАБЦЯ, ПРАБАБЦЯ і СЕСТРА 



ЯРОСЛАВА ІСАЇВ 

з дому КОНРАД 

вдова по бл. п. проф. д-рові ПЕТРОВІ ІСАЇВУ 
ПАНАХИДА відбудеться в неділю, 23-го листопада о год. 
7-ій веч. у похоронному заведенні Насевичів, 4-та і Тейбор 



СУБОТА, 24-го СІЧНЯ 1998 РОКУ 

Коктейл — 6 веч. Бенкет — 7-ма веч. Баль — 9-та веч. 

Оркестра „ФАТА МОРГАНА" 

РАПК НУАТТ РНІкАОЕкРНІА АТ ТНЕ ВЕккЕУиЕ НОТЕк 
ВРОАО АНО ШАкНиТ 8Т8. 

РПіІадеІрЬіа, РА 



Ш Товариство Українських Інженерів Америки 

Відділ у Філядельфії, Па. 

>ІК 

; “ влаштовує 

I БЕНКЕТ І БАЛЬ ІНЖЕНЕРІВ 

II З ПРЕЗЕНТАЦІЄЮ ДЕБЮТАНТОК 



Загальні інформації, зголошення дебютанток, 
зміна адреси, справи запрошення: 

інж. РОМАН І МАРІЙКА ЦИГАН 
(610) 469-6471 





СВОБОДА, П’ЯТНИЦЯ, 21-го ЛИСТОПАДА 1997р. 



Ч.223 



Д-р ЄВГЕН ОЛЕНКО 
внутрішні хвороби 

приймає у Квінсі і виїжджає на виклики домів. 

Дентист ОЛЬГА ОЛЕНКО 

Профілактика хворіб ясен і зубів. Лікування І протезування. Косме- 
тична стоматологія. Приймається тільки за попереднім домовленням. 
Адреса у Мангеггені Адреса у Квінсі 



1 Нема то... 



(Закінчення зі стор. 2) 



НОСКЕГЕНЕК СЕNТЕН 
630 5ИіАуе.,Ноот1803 
НежУоск,Н.У. 10020 



105-37 64№ Ауепие 
ГогМНІІІз, Н.У. 11375 
(718)4594111 



/1 ПАЧКИ В 

/ Ьк УКРАЇНУ 

^NIРК 0 С 



Райнел Андрейчук і мініс- 
тер України Валентина 
Довженко — одна краща 
за одну, поставні, в міні- 
сукенках... 

Головним промовцем 
була сенаторка Райнел 
Андрейчук, родом з Сас- 
качевану, а тепер замеш- 
кала в Оттаві. Вона не 



жаліла слів похвали не 



У наших крамницях можна придбати квитки в Україну 
та з України. А також, до вибору 99 взірців хусток!!! 



С1ЇРТОМ, Ш РНІЬАВЕЬРША N£^1^, Ш 
56$ СІіЛоп Аує 1801 СоПтап Аує 698 $апіог<І Аує 
Т еІ. 201-916-1543 Те!.21$-7284І040 Т«1. 201-373-8783 



УУВІ INТЕВNАТIОNА^ 

яж 13 ПоуаІ Раїт Ог 

СІіеек1о\л/ада, МУ 14225 

ТНАОЕ, ТВАУЕІ, РАНСЕ^ ЗЕВУІСЕ 3 

Тої: (716) 685-1505 Рах: (716) 685-0987 



Авіаквитки, доляри І харчі ДО ф "ТС 
України. Пакунки кораблем; Ср . / О 



України. Пакунки кораблем; ф ■ / Чі 

Підбираємо пакунки від кожного дому з 
любого місця в Америці 



ТеІ: (716) 685-1505 



ТІЛЬКИ для українок, але 
для всієї України. Вона 
горда із свого українсько- 
го походження. І, очевид- 
но, з канадського. 

Міністер сім’ї і молоді 
Валентина Довженко дя- 
кувала за запрошення і 
запросила сенаторку на 
візиту в Україну. Вона 
теж прочитала привітання 
від Президента України 
Леоніда Кучми, яке, як і 
всі інші офіційні вітання з 
України, починалося: „Не- 
вблаганна доля розкину- 
ла вас по всьому світі“... 
Хоч ми всі знаємо, що то 
не доля, але то була „не- 
вблаганна" совєтська вла- 
да, котра нас не так роз- 
кидала, як „згортала" до 
ґулаґів... 

Очевидно, були мис- 
тецькі виступи-декляма- 



цїї і співи. А час минав, і 
треба було розходитися й 
чекати на п’ятницю й су- 
боту. В ці дні відбулися 
презентація книжки 
„Холмщина і Підляшшя", 
з виступом авторки Ва- 
лентини Борисенко з Ки- 
єва; доповідь і спомини 
„Акція ,Вісла"; панелі 
СФУЖО на ґльобально- 
му рівні; „Українська жін- 
ка в діаспорі у наступно- 
му столітті", наші ювілеї. 

І врешті коктейл і 
святковий бенкет в іншо- 
му готелі. 

На бенкеті за почесним 
столом вже не було Вла- 
дики Юрія, але був його 
представник о. Богдан 
Сенцьо. Був посол (по-на- 
шому „амбасадор") Воло- 
димир Фуркало з Оттави. 
За столом, немов для 
прикраси (по оПепсе те- 
апі) сиділи Ярослав Соко- 
лик, якого Оксана Соко- 



литву є краща процедура, ської нації. Але... нема на і 




Аіг ІІкгаіпе 



ЄДИНА АВІАКОМПАНІЯ, ЯКА ВИКОНУЄ 



БЕЗПОСЕРЕДНІ РЕЙСИ 



Ню Йорк — Київ 
Ню Йорк — Львів — Київ 



❖ Тривалість лету на 4 години менше, ніж будь-якою іншою авіакомпанією. 

❖ Висока кляса пілотів. 

❖ Для вашої зручности літаки відлітають з аеропорту Кеннеді вдень та ввечері. 

❖ Чудова обслуга з традиційною українською гостинністю та високоякісним 
харчуванням на ваш смак 



^800-^КВАINЕ 

( 1 - 800 - 857 - 2463 ) 

Довідки про прибуття та виліт літаків а/п Кеннеді: (718) 656-9896, (718) 632-6909 



551 РІПИ Аує., Зиііе 1002, 1005, NеVV Уогк, М.У. 10176 



як була колись, ще за ча- все коштів — стара пісня 
сів еміграції. Тепер свя- в молодій державі. (Чув я 



щеник молиться, а влади- на панелі американських 



ка тільки благословить. І знавців української спра- 
це добре, бо нема „дис- ви на американській теле- 



кримінаціГ, як є більше програмі, що українські 



присутніх отців духовних, „бізнесмени" вивезли за 



При цьому „майстерка це- кордон 180 більйонів 
ремонїї" Марійка Шкам- (мільярдів) долярів. Але 



бара поковзнулася в гра- вона оптимістка... І я оп- 
матиці й назвала владику тиміст! Що маємо до 



„вона", замість „він". Я страчення? 

думав, що то Ьаркиз Ьіп§- Почесне членство і гра- 



иае, а то, я так пізніше моти признання надали 
здогадався, була делікат- аж 14 членкиням. І це пе- 



на заввага, яку М. Шкам- редбачливо, бо хто знає, 
бара навіть голосно вис- що буде за п’ять років. 



ловила, що вже час і на 
жіночих „владичиць". 



Була мистецька програ- 
ма: співала Христя Ґреґо- 



(Люди взяли це за жарт і рі чотири пісні й оперні 



Прочитано привіт від 
прем’єр-міністра Канади, 
достойного Кретієна, 



який хвалив жінок взага- 



ари. 

Проголошено вислід 
26-го Літературного кон- 
курсу ім. Марусі Бек під 
назвою „Передаймо да- 



лі, а українських на Кон- щадкам наш скарб — рід- 



лик згадала, при відповід- 
ній нагоді, з подякою, (він 
теж генеральний секретар 
Світового Конгресу Укра- 
їнців), Стефан Шкамбара, 
котрого Марія Шкамбара 
представила як „мого до- 
рогого мужа", і прези- 
дент СКУ д-р Дмитро Ці- 



ґресі зокрема. 

„Святкову" доповідь 



ну мову". Надійшло по- 
над 50 творів. Жюрі при- 



прочитала Валентина значило по три перші на- 
Довженко, яка подала не городи для категорії позїї. 



дуже „святкові" факти: прози й есеїв. Всі вони з 



вільна та незалежна Ук- 
раїна існує шість років, а 
Міністерство сім’ї і мо- 



України — ні одної з дія- 
спори. Цей факт затурбу- 
вав новообрану (повинно 



лоді засновано щойно то- бути „нановообрану") то- 
му рік. (Що це значить, лову СФУЖО Оксану Со- 



Молитву провів Влади- 
ка Ізидор. Тепер на мо- 



хай кожний додумається), колик, бо, самозрозумі- 
Україна має величезний ло, що СФУЖО — це ви- 



потенціял у природніх ре- ключно діяспора „надбу- 
сурсах, людях, багатстві, дова“. 



казала достойна Довжен- 



Конґрес проходив під 



ко, але... В останньому кличем: „Зміцнім діяспо- 
році населення зменши- ру — допоможемо Украї- 



лося, тобто на 400 тисяч ні!" 

більше вмерло, як наро- Тому О. Соколик у за- 



дилося. Щодо віку насе- ключному слові побажа- 
лення, то Україна стоїть ла, щоб Україна стала 



поза Польщею, але попе- сильною, багатою, куль- 
реду Великобританії. Спо- турною, демократичною 



дівається, що сім я стане державою українського 
твердою основою україн- народу. 



^ РІН8Т АVЕN^Е МЕАТ РНООиСТБ | 

^Ппоп^нV£^ло смачні, домашнього виообу ковбаси, шинки і оізні^ 



(201) 831-1499 ^ 

РАСКАСЕ апс) РООО РагсеІ Зегуісе 



ПАЧКИ І ХАРЧІ ДО УКРАЇНИ 
Закарпатська, Івано-Франківська, Львівська, 
Чернівецька і Тернопільська області. 



ВАН»АУ ТгауеІ 8^еVеп миЗЕУ 

Наїїлау, N^ МІІкШе, N^ 

908 381-8800 609 825-7665 




ПОВІДОМЛЕННЯ 



для членів 14-го Відділу 

з днем 1-го грудня 1997 року, 14-ий Відділ злучиться з Від- 
ділом 76-им, секретарем якого є 

АНДРІЙ ВОРОБЕЦЬ 



ГАРАНТУЄМО найшвидшу і НАЙКРАЩУ ОБСЛУГУ 

Доставляємо в: 

Україну, Білорусь, 



Просимо членів 14-го Відділу звертатися у всіх справах пла- 
чення вкладок та забезпечення до секретаря 76-го Від- 
ділу на адресу; 

Мг. Апсігеш ІЛ/огоЬес 
9 ВауагЦ РІасе 
NеVVа^к, N3 07106-3613 
(201) 373-8357 Н 
(973) 292-9800 Ехі. 3055 \N 



ДОЛЯРИ 



І Україну, Білорусь, т 
Ш Молдову, Росію, Прибалтику Ш 



Достава особисто в руки 
від З до 18 днів 



Експрес-достава ч 
від 24 до 60 годин' 





ПРОДУКТОВІ 

ПАЧКИ 



КОМПАНІЯ МЕЕ8Т-АМЕЯІСА іпс. 



ПОДІЇ 



Ню йорк. — Українсь- 
кий Музичний Інститут 
Америки влаштовує від- 
значення 45-ої річниці сво- 
го існування концертом, 
який відбудеться у неді- 
лю, 23-го листопада, в за- 
лі Українського Народ- 
ного Дому, 140 Дрзта аве. 
в Ню Йорку. Початок о 
год. 2:30 після полудня. У 
програмі — клясична та 
популярна музика у вико- 
нанні викладачів та абсо- 
львентів УМІА проф. Д. 
Гординської-Каранович, Т. 
Гринькова, О. Харук-Бод- 
нар, С. Шерерґ, А. Куце- 
вич, Г. Колесси, М. Ма- 
чай, О. Кузишина, Ю. 
Фурди, Н. Гончаренко, А. 
Добрянського, мол. Кон- 
церт відбудеться при спів- 
участі Вокального ан- 



самблю „Промінь", дири- 
гент і керівник — Б. Во- 
линська. Телефон для ін- 
формацій (201) 498-0863. 



ДОПОВІДЬ 
Д-РА В. КОВАЛЕНКА 



Ню Йорк. — УВАН у 
ЗСА влаштовує доповідь 
киянина, декана факуль- 
тету лазерної технології 
Київського Політехніч- 
ного Інституту д-ра Во- 
лодимира Коваленка на 
тему „Лазерне проміння 
в боротьбі з небезпекою 
чорнобильського реак- 
тора". Доповідь відбу- 
деться у неділю, 23-го 
листопада, в УВАН, 206 
захід 100-та вул. в Ню 
Йорку. Початок о год. 2- 
ій після полудня. Теле- 
фон для інформацій 
(212) 222-1866. 



КАНАДСЬКИЙ ІНСТИТУТ УКРАЇНСЬКИХ СТУДІЙ 
УКРАЇНСЬКІ ЗЛУЧЕНІ ОРГАНІЗАЦІЇ 
Г К ТУ Г І) ВЕЛИКОГО КЛІВЛЕНДУ 

СШ8 УКРАЇНСЬКЕ ІСТОРИЧНЕ ТОВАРИСТВО 

запрошують Вас на 



Презентацію Нового Видання 



англомовного перекладу першого тому 



Історії України-Руси Михайла Грушевського 



МукЬаіІо НгивЬеуяку 
НШогу о/ ІІкгаіпе-Кт ' 



^Пропонуємо смачні, домашнього виробу ковбаси, шинки і різні» 
^інші м’ясні вироби, свіже м'ясо і великий вибір імпортованих:^ 
^птпVКТІв. •’ХЇ 



^ 140 — 1 3І Ауепие » 

^ (Ьеїтееп 8-9 Зігееіз) ^ 

У Меш Уогк, М.У. 10009 § 

Щ (212) 777-4583 § 

^ Відкрито від понеділка до суботи ^ 

^ від 8 -ої рано до 7:30 веч. ^ 

^ В неділю від 9-ої рано до 2-ої по пол. ^ 




УОШМЕ 1. РКОМ РКЕНІ8ТОКУ 



ТО ТНЕ ЕЕЕУЕНТН СЕКТШУ 



Переклала Марта Скорупська 



Анджей Поппе, дорадчий редактор. 
Франк Е. Сисин, головний редактор 
із допомогою Уляни Пасічник 



Субота, 13. грудня 1997. 6:00 вечір 
Святопокровський Осередок 
6812 ВгоаЛуіету КоаЛ, Рагта ОЬіо 



в програмі: др. Зенон Когут (директор КІУС-у), 
проф. Любомир Винар (голова УІТ), і проф. 
Максим Тарнавський (директор в-ва КІУС-у). 



Пошукуємо жінку, 25-50 ро- 
ків, для опіки двох малень- 
ких хлопчиків і домашньої 
праці: Можливо з проживан- 
ням і харчуванням. Находи- 
мося у Вірджінії в околиці 
міста Вашингтону. 

Тел.: (703) 875-6592 
або (703) 255-8532 



СОУТ РОНЕСЬОЗЕО Ьотев 
Ігот реппіез оп $ 1 . Оеііпдивпі 
Тах, Ввро’ 8 , ЯЕО’ 8 . Уоиг Агва. 
ТоІІ Ргее (1) 800-218-9000 
Ех». Н-1871 
(ог сиггепі Іі 8 ііпд$. 



Нова фірма у Квінсі, для 
реклями та реалізації 
продукції шукає 4 чоловік. 
Заплата 2,500 плюс/мі- 
сяць. Вимагається част- 



Тел.: (718) 459-0548 



Nе^л/ Уогк, N.У. 10009 
ТеІ.: (212) 473-3550 

НА РІЗДВЯНІ СВЯТА: КУТЯ, 
МАК, ГРИБИ, СВЯТОЧНІ КАР- 
ТОНКИ, КОЛЯДИ (касетки - 
платівки). ВИСИЛАЄМО 
ПОШТОЮ. 



Продається чотирьохкімнатна 
квартира в центрі Львова за- 
гальною площею 135 кв. м. 
По інформації звертатися до 
Ірини Щетініної. 

Тел.: (408) 884-2887 вдень 
(415) 347-3504 ввечері 



потребує 




людину ДО праці в рекламному відділі. 



Необхідні знання української, англійської та російської мов. 



ТеІ: (908) 805-9664 



ПЕТРО ЯРЕМА 



з продуктів 

високої 

якости 



МЕЕ8Т 



КОРАБЛЕМ 

Достава 

від 4 до 8 тижнів 



ЛІТАКОМ 

Достава 

від 1 до 4 тижнів 




МЕЕ5Т СОЯРОВАТІОН ІЯС. 

97 Зіх Роіпі Пб., Тогопіо, ОМ, Сапасіа М82 2X3 

тел.: (416) 236-2032 
факс: (416) 236-2110 

дзвоніть безкоштовно ' 

1 - 800 - 361-7345 



її Достава 
І від 1 до 4 тижнів 



Робота вимагає досвіду у створенні реклам для преси та 
різноманітних рекламних матеріялів (сотриіег аібесі дгарЬ- 
іс сіезідп зкіїїз), а також досвіду у журналістській праці. 
Просимо висилати ваше резюме на адресу: 



\лп^ 



український 

ПОГРЕБНИК 



ЕигореапОеІІсаІищЗаіАІгЗІїІррІпдЗепІсе 



Займається похоронами 
в ВКОІЧХ, ВКООК^¥N, 
NЕ\V ¥ОКК і ОКОЛИЦЯХ 



ЛУІС НАЙҐРО - директор 
Родина ДМИТРИК 



ІНШІ ПОСЛУГИ 



ДОСТАВЛЯЄМО: 



НОВІ ВИДАННН 



^ .» листи, ДОІУМЕНТИ 

по 4 тижнів • Тому.що ми дбаємо за кожне ПОДАРУНКИ 

до ^ ТИЖНІВ Ваше замовлення иин«г7пічіп 

еои віппоавляемп щотижня • Тому, що ми гарантуємо 100% • АВТОМОБІЛІ 

юно пШбираємо пачки з хати доставу в обіцяні терміни В КОНТЕЙНЕРАХ 

пооопопииптаг... І юс; • Тому, ЩО МИ в КОЖНУ ХВИЛИНУ 

посередництвом ирз. відповідь • БУДЬ-ЯКІ ІНШІ ВАНТАХ 

про Ваше замовлення 

На кожне замовлення даємо письмову відповідь від отримувача 



Контейнери відправляємо щотижня. 
Безкоштовно підбираємо пачки з хат 
за посередництвом иР8. 



Ш АВТОМОБІЛІ 
В КОНТЕЙНЕРАХ 



• БУДЬ-ЯКІ ІНШІ ВАНТАЖІ 



Східна Америка 

МЕЕЗТ-АМЕЯІСА 

817 Репзуїуапіа Аує. 

иіпсіеп, N3 07036 
тел: (908) 925-5525 
1-800-288-9949 



Центральна Америка 

МЕЕ8Т-КАПРАТ¥ 

2236 УУезІ СЬісаео Аує, 

СКісадо, II 60622 
тел: (312) 489-9225 
1-800-КАНРАТУ 



Америка регіональні представники 
іПРАТУ Західна Америка 

ісаео Аує. МЕЕ8Т-СА^IР0ЯNIА 

І 60622 500 Еаві Нагуапі 81. 

89-9225 СІепгіаІе (І.А.), СА 91205 

НРАТУ тел: (818) 547-4910 



Східна Канада 

МЕЕ8Т-М0МТНЕАІ 

3242 ВеаиЬіеп Еаві 
Мопігеаіі ОЦЕ Н1У 1Н7 

тел: (514) 593-4715 



Західна Канада 

МЕЕ8Т-АІВЕНТА 



ЕгітоШоп.АВ Т5Н ЗМЗ 
тел: (403) 424-1777 
1-800-518-5558 



Для кращої обслуги клієнтів маємо понад 250 агентів у Північній Америці. 
За агентом у Вашій місцевості дзвоніть безкоштовно 1-800-36 1 -7345 



„Чорні жнива” — Голод 1932-33 у Валківському та Коломацькому 
районах Харківщини, Тамара Поліщук, 369 стор., тверда оправа 
— 14.00 дол. 

„Голод в Україні 1946-1947” — Документи і матеріяли, 376 стор. 
тверда оправа — 30.00 дол. 

„Голод 33 Народна Книга-меморіял” — Ліда Коваленко і Воло- 
димир Маняк, 584 стор., тверда оправа — 50.00 дол. 

“МАРРА МиНОІ” — Збірник наукових праць на пошану проф. 
Ярослава Дашкевича, 912 стор,, тверда оправа, 54 автори — 
60.00 дол. 

„Гербі вник міст України” — Володимир Панченко, тверда опра- 
ва, 300 колор. гербів, 196 стор. — 25.00 дол. 

„Історія української музики”, том 1, — Лідія Корній, 314 стор. 
тверда оправа — 15.00 дол. 

Замовлення слати до: 

М. Р. КОТ8 

Р.О. Вох 33, Сехіпдіоп, НУ 12452 УЗА 
Чеки виписувати на: НОСОООМОВ 



ДІЛЕРИ ПЕНСИЛЬВАНГі 

пропонують авта різних марок 
і років, можлива гарантія до 1 
року, фінансуємо, ціни на 1 ,000 
дол. нижчі, ніж в Ню Джерзі і 
Ню Йорку. Приймемо ваше 
старе авто за добрі гроші. Від- 
возимо і привозимо клієнтів, 
Тел.: (718) 472-0458 
чи радіо телефон (917) 991-7301 
питати Грігорія 



Реіег Іагета 



129ЕА8Т7»Ь8ТКЕЕТ 
NЕ\VVОКК, N.¥.10009 
(212) 674-2568 



Ь¥Т\¥\ТЧ&Ь¥Т\У\ПЧ 



Зробіть приємну несподі- 
ванку своїм рідним і прия- 
телям, які живуть у ПЕРЕ- 
МИШЛІ або його околицях! 
Пошліть їм букет квітів з 
побажаннями. 



АIКСОN^IТIОNЕ^ 



І 



Звертайтесь до нас! 

На ваше бажання положимо 
вінець і запалимо свічку на 
могилі близької вам особи. 



Обслуга ПЩРА і ЧЕСНА. 
Оиг Зегуісез Аге АтаіІаЬІе 
АпуттЬеге іп NетV Іегзеу. 
Також займаємося похоронами 
на цвинтарі в Бавнд Бруку і 
перенесенням Тлінних Останків 
з різних країн світу. 



(732) 235-0202 1 рт-7 рт 



І 



^NIОN Р^NЕКА^ НОМЕ 
1600 81нууе$ап( Ауепие 
(сотег Зіапіеу Тегг.) 
^NIОN, N.1. 07083 
(908)964-4222 
(201) 375-5555 
















